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Introduzione 

 

Un quadro di riferimento teorico generale che riguarda l’intero impianto di questo volume è disponibile in 
un’opera che unisce testo scritto e video accompagnati da una serie di link che aprono automaticamente 
saggi e libri sul tema del video: Thesaurus di Educazione Linguistica. guida, testi, video, Venezia, 
Edizioni Ca’ Foscari, 2022, Thesaurus di Linguistica Educativa: guida, testi, video (unive.it) 

La sezione in tedesco in questa bibliografia è stata curata da Jenny Cappellin. 
 

Video di riferimento generale 

Natura, fine, struttura del Thesaurus. https://phaidra.cab.unipd.it/o:461215 

Una teoria dell’educazione linguistica basata su modelli, indipendente da fattori culturali. 
https://phaidra.cab.unipd.it/o:461269 

La natura epistemologica della scienza che studia l’educazione linguistica. 
https://phaidra.cab.unipd.it/o:461389 
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ITALIANO A STRANIERI – ANILS 

Thesaurus di Linguistica Educativa (16 video, una cinquantina di saggi e volumi online), 
https://phaidra.cab.unipd.it/o:461216  

 

Informazioni 

Biblioteca di Linguistica Educativa in Italia, BLEI, www.unive.it/CRDL oppure www.societadille.it; gli 
aggiornamenti annuali sono anche in Educazione Linguistica – Language Education, EL.LE, e in 
ItalianoLinguaDue, indicati tra le riviste. 

Reteducazionelinguistica, iscrizione a balboni@unive.it  

 

I materiali didattici 

Video di riferimento nel Thesaurus di Linguistica Educativa:  

Modelli operativi: tradurre la ricerca in materiali didattici. https://phaidra.cab.unipd.it/o:465042  

 

AA.VV., Grilles d'analyse des ressources Internet - multimédia – manuel, grille2 FLE, grille d'analyse, 
français langue étrangère (unileon.es)  

AL-MUHAISSEN B.M., 2016, “L'utilisation du document authentique en classe de FLE : Le cas de la 
publicité”, in The Arab Journal For Arts, n. 1. v13n1r12.pdf (yu.edu.jo) 

BEGOTTI P., 2010, “Didattizzazione di materiali autentici e analisi dei manuali di italiano per Stranieri”, 
Laboratorio ITALS. mod analisi didattizzazione (itals.it) 

BENUCCI A., DOLCI R., 2006, “Analisi e produzione di materiali didattici - Tecnologie Glottodidattiche”, 
Progetto In rete per l’integrazione. MODULO_12_120_ore (xoom.it) 

CORTÉS VELÁSQUEZ D., FAONE S., NUZZO E., 2017, “Analizzare i manuali per l’insegnamento delle 
lingue: strumenti per una glottodidattica applicata”, in Italiano LinguaDue, n. 2. ANALIZZARE I 
MANUALI PER L’INSEGNAMENTO DELLE LINGUE: STRUMENTI PER UNA 
GLOTTODIDATTICA APPLICATA | Italiano LinguaDue (unimi.it) 

COUTO SILVA K.K., 2015, “Le document authentique, un outil médiateur des interactions en classe de 
FLE”, in Revista Letras Rara, n. 4. Le document authentique, un outil médiateur des interactions en 
classe de FLE | Revista Letras Raras (ufcg.edu.br) https://doi.org/10.35572/rlr.v4i1.397 

GARCÍA MATA J., 2003, “La autenticidad de los materiales de enseñanza aprendizaje y el uso de los 
medios de comunicación audiovisuales en la clase de E.L.E.”, Instituto Cervantes.  
https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/asele/pdf/14/14_0883.pdf  

GARINGER D., 2002, “Textbook selection for the ESL classroom”, in Center for Applied Linguistics 
Digest. https://mcael.org/uploads/File/provider_library/Textbook_Eval_CAL.pdf 

GAVRIS D.G., 2020, “Étude descriptive sur l’utilisation des documents authentiques en classe de français 
langue étrangère en Italie”, in Synergies Europe, n. 15. Étude descriptive sur l'utilisation des documetns 
authentiques en classe de français langue étrangère en Italie (gerflint.fr) 

KUITCHE TALÉ G., 2012, “Saper contestualizzare materiali generici per l’insegnamento delle lingue 
straniere: una competenza fondamentale del docente d’italiano come lingua straniera”, in Italiano 



LinguaDue, n. 2. SAPER CONTESTUALIZZARE MATERIALI GENERICI PER L’INSEGNAMENTO 
DELLE LINGUE STRANIERE: UNA COMPETENZA FONDAMENTALE DEL DOCENTE 
D’ITALIANO COME LINGUA STRANIERA | Italiano LinguaDue (unimi.it) 

ŞAHIN S., 2020, “Developing a Checklist for English Language Teaching Coursebooks”, in International 
Journal of Education and Research, n. 1. 09.pdf (ijern.com) 

TOLENTINO QUIÑONES H., 2021, “Uso del material auténtico en las aulas virtuales para el aprendizaje de 
un idioma extranjero”, in Revista Educación, n. 1. Uso del material auténtico en las aulas virtuales para el 
aprendizaje de un idioma extranjero (scielo.sa.cr) 

 

 

5 Il lessico e le “grammatiche” che lo sorreggono   

 

Video di riferimento nel Thesaurus di Linguistica Educativa: 

La costruzione della competenza comunicativa. https://phaidra.cab.unipd.it/o:464794  

 

Insegnare il lessico 

CACCHIONE A., FIORENTINO G., 2011, “Incremento lessicale e m(obile)-learning: prospettive teoriche e 
applicative”, in Italiano Lingua Due, n. 2. 
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/1920/0 

CAMERINI D., 2008, “La centralità del lessico nell’apprendimento/insegnamento linguistico”, in Studi di 
glottodidattica, n. 3. https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/199  

CARDONA M., “L’abilità di lettura e lo sviluppo della competenza lessicale”, in Studi di glottodidattica, n. 
2. https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/207 

CARDONA M., “L’insegnamento e l’apprendimento del lessico in ambiente CLIL. Il CLIL e l’approccio 
lessicale. Alcune riflessioni”, in Studi di glottodidattica, 2008 n. 4.  
https://ojs.cimedoc.uniba.it/index.php/glottodidattica/article/view/188  

GIANNARAKI I.N., MONACO M., 2013, “La memorizzazione del lessico: dalla Working Memory alla 
Memoria a Lungo Termine”, in Bollettino ITALS, n. 50. https://www.itals.it/la-memorizzazione-del-
lessico-dalla-working-memory-alla-memoria-lungo-termine  

HIRZINGER-UNTERRAINER E.M., 2014, “Mobile learning nella classe d’italiano L2. Imparare il lessico 
con i podcast”, in Educazione Linguistica – Language Education, EL.LE, n. 1. 
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni/riviste/elle/2014/1/  

JAFRANCESCO E., LA GRASSA M. (a cura di), 2021, Competenza lessicale e didattica dell'italiano L2, 
Firenze, Firenze University Press. https://fupress.com/catalogo/competenza-lessicale-e-apprendimento-
dell%E2%80%99italiano-l2/7255 

MACAGNO C.G., 2018, “Risorse in rete per lo sviluppo della competenza lessicale. Una proposta per la 
lingua russa”, in Educazione Linguistica. Language Education , EL.LE, n. 17. 
https://edizionicafoscari.unive.it/media/pdf/article/elle/2018/1/art-10.14277-2280-6792-2018-001-05.pdf  

TARGOŃSKA J., 2011, “Lexikalische Kompetenz – ein Plädoyer für eine breitere Auffassung des 
Begriffs”, in Glottodidactica, n. 37. http://cejsh.icm.edu.pl/cejsh/element/bwmeta1.element.ojs-doi-
10_14746_gl_2011_37_10?q=fe4ad8b4-9fc8-44fb-acb4-281edfff5f5b$1&qt=IN_PAGE  

TARGOŃSKA J., STORK A., 2013, “Vorschläge für ein neues Modell zur Beschreibung und Analyse 
lexikalischer Kompetenz”, in ZFF, n. 1. https://www.dgff.de/assets/Uploads/ausgaben-zff/ZFF-1-2013-
Targonska-Stork.pdf 



TESHAJEV SUNDERLAND E., 2019, “Der Einsatz von kurzen lustigen Videos im DaF-
Unterricht. Möglichkeiten für die Wortschatz- und Grammatikarbeit“, in Glottodidactica, n. 2. 
http://cejsh.icm.edu.pl/cejsh/element/bwmeta1.element.ojs-doi-10_14746_gl_2019_46_2_10 
 

Insegnare la pronuncia e l’ortografia 

ALKHATIB M., 2013, “La maîtrise de l’orthographe française par les apprenants du FLE”, in Academic 
Journal of Social and Human Studies, n. 10. 
https://www.academia.edu/8985500/La_maîtrise_de_l_orthographe_française_par_les_apprenants_du_F
LE 

BERKEL A., 2004, “Learning to spell in English as a second language”, in IRAL - International Review of 
Applied Linguistics in Language Teaching, n. 42.  
https://www.researchgate.net/publication/270551218_Learning_to_spell_in_English_as_a_second_langu
age 

BERTOLLO S., 2020, “Mehrsprachig und multimodal: Viele Sprachen für einen innovativen DaF-
Unterricht“, in Babylonia,  n. 2. https://babylonia.online/index.php/babylonia/article/view/91/40 

BERTOLLO S., 2022, “Online-Ressourcen zum regionalen Sprachgebrauch: Vorschläge zur Förderung des 
Variationsbewusstseins im DaF-Unterricht“, in L'Analisi Linguistica e Letteraria, n. 1. 
https://www.analisilinguisticaeletteraria.eu/index.php/ojs/article/view/446 

BUSÀ M.G., 2021, “Cenerentola entra a palazzo: il nuovo ruolo della pronuncia nell’insegnamento 
linguistico”, in Educazione Linguistica – Language Education, EL.LE, n. 3. 
https://edizionicafoscari.unive.it/media/pdf/article/elle/2021/3/art-10.30687-ELLE-2280-6792-2021-03-
005.pdf 

COMUNELLO K., 2012, “La consapevolezza fonologica nell’apprendimento della lingua inglese: una 
misura compensativa per gli alunni dislessici”, in Scuola e Lingue Moderne, n. 8-9. 
http://www.anils.it/wp/rivista_selm/selm-in-open-access/    

HANS-BIANCHI B., KATELHÖN P., 2010, “Orthographieerwerb in der L3”, in ZFF, n. 1. 
https://www.dgff.de/assets/Uploads/ausgaben-zff/ZFF-1-2010-Hans-Bianchi-Katelhoen.pdf 

HEY A., NIMZ K., 2019, “Zum Einfluss eines italienischen Akzents auf die Verständlichkeit im 
Deutschen: Wortbetonung und Satzakzent im Vergleich“, in Zeitschrift für Fremdsprachenforschung, n. 
1. https://www.dgff.de/assets/Uploads/ZFF-1-2019-04-Hey-Nimz.pdf  

LEE J. et al., 2015, “The Effectiveness of Second Language Pronunciation Instruction: a Meta-Analysis”, 
in Applied Linguistics, n. 3. Effectiveness of Second Language Pronunciation Instruction: A Meta-
Analysis | Applied Linguistics | Oxford Academic (oup.com) 

MIRAS G., 2013, "Enseigner / apprendre la prononciation autrement : une approche psychosociale 
musique-parole”, in Recherches en didactique des langues et des cultures, n. 10. 
https://www.researchgate.net/publication/316649747_Enseigner_apprendre_la_prononciation_autrement_
une_approche_psychosociale_musique-parole  

MISSAGLIA F., 2022, “Phonetikforschung und Prosodie-Didaktik online: podcast e video in DaF-
Unterricht“, in L'Analisi Linguistica E Letteraria”, n. 1. 
https://www.analisilinguisticaeletteraria.eu/index.php/ojs/article/view/203 

NEWBOLD D., PASCHKE P. (a cura di), 2022, Accents and Pronunciation. Attitudes of Italian University 
Students of Languages, Venezia, Edizioni Ca’ Foscari, ECF. http://doi.org/10.30687/978-88-6969-628-2 
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ARROYO HERNÁNDEZ I., PASCHKE P., “Perceptual, Affective and Cognitive Factors of L2 Pronunciation and 
Foreign Accent. A Survey with Italian University Students Majoring in Languages”. 
DURYAGIN P., DAL MASO E., “Student’s Attitudes Towards Foreign Accents: General Motivation, the 
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NEWBOLD D., “ELF ‘Awareness’: Student Attitudes Towards Accents in a Context of English as an International 
Language”. 



PAREDES GARCÍA F., 2013, “La enseñanza de la pronunciación en Español como Lengua Extranjera: 
cuestiones de método”, in Lingüística en la red (Linred), s.i.n. 
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SÁNCHEZ JIMÉNEZ D., 2013, "Trascendencia de la or ascendencia de la ortografía en la clase de español 
como afía en la clase de español como lengua extranjera y su aplicación didáctica”, New York, CUNY 
Academic Works Publications and Research. 
https://academicworks.cuny.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1135&context=ny_pubs 

TORRESAN P., 2010, “Didattica per lo sviluppo della competenza fonetico-fonologica in lingua straniera”, 
in Entre Lenguas, n. 15. 
https://www.academia.edu/2073008/Didattica_per_la_costruzione_della_competenza_fonetico_fonologic
a_in_lingua_straniera 

TULADHAR A., 2019, “Using Smartphones to Detect and Self-Correct Pronunciation in ESL Classrooms 
of Japan”, in Bulletin of College of Liberal Arts and Sciences, n. 4. https://www.academia.edu/38258866/ 
Using_smartphones_to_detect_and_self-correct_pronunciation_in_ESL_classrooms_of_Japan 

WHEELOCK A., 2016, “Phonological Difficulties Encountered by Italian Learners of English: An Error 
Analysis”, in TESOL Working Paper Series, n. 14. https://www.semanticscholar.org/paper/Phonological-
Difficulties-Encountered-by-Italian-of-Wheelock/9d17f9f2c6d90f3481766bb8506f7f5b6e916bdd?p2df 

 

Insegnare la morfosintassi 

ADDAZI G., 2020, “Il gioco e la dimensione metalinguistica: riflessioni sull’insegnamento grammaticale”, 
in Italiano a scuola, n. 2. https://italianoascuola.unibo.it/issue/view/829   

BERTOLLO S., CAVALLO G., 2013, “Introduzione: dal dato al concetto, questioni di metodo 
nell'insegnamento della grammatica”, in Grammatica & Didattica, n. 5. 
http://www.maldura.unipd.it/GeD/numero5-anno2013.html 

BETTONI C., DI BIASE B. (a cura di), 2015, Grammatical Development in Second Languages: Exploring 
the Boundaries of Processability Theory, European Second Language Association. 
http://www.eurosla.org/eurosla-monograph-series-2/eurosla-monographs-03/ 

CARDONA M., 2004, “Il Lexical Approach: riconsiderare il lessico e la grammatica”, in Scuola e Lingue 
Moderne, n. 4-6. SELM_4-6_2004.pdf (anils.it) 

DAL NEGRO S., 2016, “Il dialogo nella riflessione grammaticale esplicita”, in ANDORNO C.M., GRASSI R. 
(a cura di), Le dinamiche dell’interazione. Prospettive di analisi e contesti applicativi, Milano, 
Officinaventuno. Studi AItLA 5: Le dinamiche dell'interazione (a cura di Cecilia Andorno e Roberta 
Grassi) 

DUSO M.E., 2018, “Il mal gusto di grammatica: come fare grammatica senza disgustare gli studenti 
internazionali”, in Italiano LinguaDue, n. 2. “IL MAL GUSTO DI GRAMMATICA”: COME FARE 
GRAMMATICA SENZA DISGUSTARE GLI STUDENTI INTERNAZIONALI | Italiano LinguaDue 
(unimi.it) 
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6_2004.pdf (anils.it) 
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NAWAFLEH A., ALRABADI E., AL-MUHAISSEn B., 2021, “L'enseignement de la grammaire dans la classe 
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Insegnare i linguaggi non verbali 

Due video di riferimento nel Thesaurus di Linguistica Educativa:  

La costruzione della competenza comunicativa. https://phaidra.cab.unipd.it/o:464794  

La comunicazione interculturale. https://phaidra.cab.unipd.it/o:465015 

 

Il sito generale di riferimento, www.mappainterculturale.it, è spiegato in BALBONI P.E., 2015, “La 
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Insegnare a usare la lingua per raggiungere i propri scopi comunicativi  
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FARINDE R.O., 2020, “Pragmatics and Language Teaching Department of English and Literary Studies”, 
in Journal of Language Teaching and Research, n. 5. http://dx.doi.org/10.17507/jltr.1105.21 oppure 
jltr1105.pdf (academypublication.com)  
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